Cepist «Dinonoriunay. Bunyck 64 79

KonuenryanbHa cTpykrypa Teojoremu Pizoso
HNEPIOJ KOMIIOHEHTHU CMUCJIIB

1. AI0po: «CBATO», HAPOIKCHHS»;

foxpucmuancexka | 2. [Ipusoepna 30na: «COHUEBOPOT», «KopouyHny», «6or CoHILIe», «IOTa3HUKY, «KOJISIIHHUIIbKA 3ipkay, «Ko-
oooa JSa», «KOJSIIKA», «KOJISIyBaHHS»;

3. Ilepughepis: «BecHay.

1. 40po: «CBITIIOY», «HAPOIDKEHHS», «CBATICTHY;

Joba 2. [Ipusioepra 30Ha: «coHLEBOPOTY, «Kopouyn», «0or Conue», «Icyc XpucTocy, «IOIa3HUK, «BEPTEID),
Xpucmuancmea «KOILSITHUIIBKA 3ipKay, «Komsiaay, «Komsikay, «KOJsayBaHHD), «UIHHKA», « iz Mopos»;
3. llepughepis: «BecHay, «JliBa Mapist», «Bidueem».

1. AI0po: «CBATO», KHAPOIKCHHS», KCBATICTBY;
Cyuacnuit nepioo | 2. Ilpusioepna 30na: «lcyc XpucTocy, «IOJa3HUK», «BEPTEID), «KOJSIHUIIBbKA 3ipKkay, «Komsaa», «konsi-
Ka», «KoImAnyBaHHD; 3. [lepugpepia: «[liBa Mapisy, «Bidraeem».

[IpoananizyBaBIIM KOHIENITYalbHY CTPYKTYpY KOHIENTY Pi3060 3 OISy Ha MOJFOBY OpraHi3alito, poOnMo BHCHOBOK, IO
CHOTOJIHI AZEPHI KOMIOHEHTU CMHUCIIB (BiJ 3araJbHO{ KiTBKOCTI CMHCIIOBUX €IE€MEHTIB) CKIaMaioTh =~ 23 %. YIpoaoBxk BiKiB y
SZIePHII 30HI KOHLENTYAJILHOT CTPYKTYPH L{bOTO KOHIIENTY BiOYJIMCS HECYTTEBI 3MIHHM, 30KpeMa ITiCIIsl IPUHHSATTS XPUCTHSHCTBA
TeosioreMa Pi3060 pO3MINPIOE CBOIO KOHIENTYANbHY CTPYKTYPY KOMIIOHEHTOM CMHUCIY «C8AMicHiby, MO 3aHUIIAETHCS aKTyallb-
HHUM 1 COTO/IHI.

BincoTkoBe BUpa)KeHHsI KOMIIOHEHTIB CMUCIIIB MIPUsIEpHOT 30HU Jutsl KoHLenTy Pi3060 carae =~ 61 %. Ynponosx BiKiB y miit
30H1 TAKOX BiIOYJIMCS HE3HAYHI 3MiHH, 30KpEMa HOBI CMHCIIOBI €JIEMEHTH 3 PEIITiHOI0 MOTHUBAIIEI0 BUIITOBXYIOTH 13 IPUSICPHOT
30HH KOHIENTYAJILHOI CTPYKTYPH IIbOT0 KOHIENTY KOMIIOHEHTH CMHUCIIIB I3MYHHUIILKOTO MOXOKEHHS 1 TeosioreMa Pi3060 BTpadae
CMUCJIOBI €JICMEHTHU «COHYegopomy, « Kopouyny, «6oe Conye». Y TiM, pelliriiiHa MOTHBALIIS CIIPHSLIA TAKOX | BAHUKHCHHIO HOBUX
CMHCIIOBUX €JIEMEHTIB, 30KpeMa «Icyc Xpucmocy» 1a «gepmeny.

Iepudepiitna 30na TeonoremMu Pi3060 MicTUTh =~ 15 % cMHCIOBUX €leMEHTIB. Y 100y XpHUCTHSIHCTBA Y Iii 30HI MOCTYIOBO
3HUKA€ CMHCIIOBUH €JIEMEHT, III0 MaB SI3MYHUIIBKY MOTHBALIO: «gecHa». Ha 3aMiHy 3HHKIJIOTO CMHCIIOBOTO €JIEMEHTY MPUHIIIIH
KOMITOHCHTH CMHECJIB 13 peNiriifHoro MoTuBaieto: «/fisa Mapiay, «Bigreem.

Pe3ynbraTi BUBYEHHS TeosoreMu Pi3060, 1110 OTpHMaHi 3a JOIIOMOT0l0 KOMIOHEHTHOTO, €THMOJIOTTYHOTO Ta KyJIbTYpPOJIOTid-
HOTO aHaJi3y, Jal0Th 3MOTY 3pOOHTH BUCHOBOK, IO [I€H KOHIIENT HAJIEKUTH JI0 3HAYYIINX Y KUTTI YKpaTHIIB.

3ampornoHoBaHa METOAMKA KOMIUIEKCHOTO aHalli3y KyJIbTYpPHHX KOHIENTIB MOXKe OyTH BHKOPHCTaHA JUIS BUBUCHHS iHIINX
HOIIOHNX KOHIENTIB, 1110 € NEPCIEKTUBHUM Y Cy4acHHH Mepiof], KOJIM MPOCTEXY€EMO MOMITHE IIOCHIICHHS YBaru 110 HAIliOHAJIbHOT
caMOOYTHOCTI YKpaiHCHKOI KYJIBTYpH.
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«JIBA SI3BIKA B OJTHOM I'OJIOBE» WJIX JIMHTBUCTUUYECKASI CUTYAILIUAS B EBPOIIE

Cmamwsi nocesiyena uzyyeHuio nociedcmeunl oununeeusma na meppumopuu Eeponvi, 6 uacmuocmu gpopmuposanuio oco-
6020 OMHOWIEHUS K AHSTUTICKOMY S3bIKY U GIUAHUI OUTUHEBALHOU CUNYAYUU HA NPOYECChl OeCMAHOAPMU3AYUL A3bIKOGbIX
cucmenm.

Knrwouegvie cnosa: unesa ¢ppanka, Oununeewl, npopeccuoraibHas Kyibmypd, OUCKYPCUSHASL HAMUBU3AYUSL, 0eCMaAHOap-
muzayust.
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«/IBI MOBH B OJJHIH I'OJIOBI» AFO JIIHT'BICTHYHA CHTYAIIA B EBPOIII

Cmammsi npucesuena eusyentio HactioKie nowupenHs Oininesizsmy Ha mepumopii €eponu, 30Kkpema Gopmysanto ocodu-
6020 BIOHOWIEHHS 00 AHTILICLKOI MOBU MA 6NIUBY OLIIHE8AILHOL cumyayii Ha npoyecu 0ecmaHoapmu3ayii MOGHUX CUCEM.

Kntwouosi cnosa: ninesa ¢ppanxa, bininesu, npogheciiina Kynemypa, OUCKYPCUBHA HAMUBI3AYIs, 0eCMaHOapmMu3ayisi.

«TWO LANGUAGES IN ONE HEAD» OR LINGUISTIC SITUATION IN EUROPE.

The article deals with bilingual aspect of the linguistic landscape in Europe. It tackles the problem of special attitude to English
by those who use it as a second language. The author illustrates the influence of the bilingual situation in Europe on the formation of a
new type of the language of intercultural communication (English lingua franca) with reference to the professional culture of seafar-
ers. It has been taken into consideration that international seafarers use English for their communication, both oral and written, thus
contributing to the process of destandardisation of the English language. It has been proved that written form of communication with the
help of English lingua franca promotes discursive nativisation considering wide use of terminology and special vocabulary. The content
analysis of certain texts (extracts from seafarers’ professional correspondence) shows some independence of communicative effect from
correct/ incorrect grammatical and structural form of the utterance based on the use of professional sublanguage and its implicit effect.

Key words: lingua franca, bilinguals, professional culture, discursive nativisation, destandardisation.

OOLIenpHUHATOE ONPEASICHHE ABYA3bIUNS, WM B COBPEMEHHOH MHTepIpeTanni OMINHIBU3MA, COCTOUT B CIIOCOOHOCTH MH/U-
BHJIa [IOJTE30BATHCS ABYMS SI3bIKAMH TTOTIEPEMEHHO. B IIMPOKOM MOHMMaHUH 3TO BIa€HHE POIHBIM SI3BIKOM U BTOPBIM HEPOIHBIM
SI3BIKOM. [IpHHSTO pa3nuyaTh HECKOIBKO BUIOB OMIMHTBIU3MA (AKTHBHBIH, KOHTAKTHBIH, aBTOHOMHBIH, CyOOpIMHATHBHBIN U T.11.).
JlaHHas CTaThs IOCBSILIEHA HE CTOIBKO CYTH OMIIMHIBU3Ma, CKOJIBKO ITOCJICICTBUSAM PACIIPOCTPAHEHHUS 3TOTO SBJICHHS HA TEPPUTO-
pun EBporisl 1, B pe3ynbTare, (POPMHPOBAHUIO HOBOTO OTHOIICHHS K CPEACTBY / SA3bIKYy MEKHAI[MOHANBHOTO obmenus. [le dakro
TaKUM SI3BIKOM YK€ TaBHO CTaJ aHTIHMHCKUH, 4TO OOBACHIETCS CPABHUTEIBHO MPOCTON IrpaMMaTHIECKON CHCTEMOI 3TOTO S3bIKa
(IpakTHYeCKOe OTCYTCTBUE KaTETOPUM POJia, Majexel U CIPsHKEHHH, XOTs ¢ 3TUM MOTYT IOCIIOPUTh MHOTHE JTMHTBHCTBI) U 9KO-
HOMHYECKUM POCTOM aHTJIOTOBOPSIIIUX CTPaH. AHIIIMHCKHUI SI3bIK UTPAeT OTPOMHYIO POJIb KaK B PaclpoCTpaHeHNH HH(OPMAIIHH,
TaKk U B MEXJyHapOJHbIN OTHOIIEHUsAX. KpoMe TOro, MMEHHO aHIVIMHCKUMN SI3bIK MCHOJIB3YETCsl KaK «peleiHbIiy Ipu nepeBojie
¢ MaJIbIX SI3BIKOB Ha HeoduInaibHbIe A3bIKM EBpoCOI03a, HanpuMep, ¢ XOpBaTCKOro Ha rpedeckuii. CliefyeT OTMETHTb, YTO TIPH
9TOM IPOMCXOIUT B3aUMOJIEICTBHE HE TOJIBKO MEXK/ly HAIIHOHAIBHBIMU SI3bIKAaMH, HO ¥ MEX/Ty KYJIBTYpaMU STHX HapoJIOB.

C IMHTBUCTHYECKON TOUKH 3PEHUS] TEPPUTOPHIO EBPOIBI MOXKHO MOJAETHTH Ha OOJBIINE «JIOMTHKHY» (HEMEIKHH, (paHIry3-
CKUIii, ICIIAHCKHUH, PYCCKHIT), MEJIKHE «JIOMTHKI (YeIICKUI, MOPTYTranbCKUH, BEHTePCKUIM U T.J.) M KPOLIKH (MCIaHACKuil, hpus-
CKHi{, 9CTOHCKHH, MAIBTHHCKHN 1 T.1.). OTAENBHYIO POJIb CIISIYeT BBIACIUTH aHIMiickoMy s3bIKy. Jlo 1970 roxa nmpu cocras-
JIeHUH OOJIPIIMHCTBA AOKYMEHTOB EBpomeiickoro DxoHommueckoro Coro3a JOMHHUPOBAN (paHIy3CKUH s3bIK. TeM He MeHee,
npeuiaraeM IpoCieIUTh AUHAMHKY YBEIHUYCHHs MPUOPUTETa aHIIIUicKoro si3bika mocie 1970 roxa: 1970 — dpaniysckuii 60%,
Hemenkuit 40%; 1989 — ppaniysckuii 49%, Hemenkuit 9%, anrmuiickuit 30%; 1997 — ppaniysckuii 40%, anrmuiickuii 45%; 2000
— ¢panysckuii 33%, anrmuiickuit 55% [4, c. 130]. AHrmuiCKui A3BIK ABIAETCS pOAHBIM A1 16% rpaxkman EBpomnsr, emé 31%
HOJIB3YIOTCS QHTMTMHCKUM [Tl 001IeH s Ha OBITOBOM ypoBHe. M 3T0 He ecTb perratonmM HakTopoM JUisi MPUCBOCHHS aHTITHHCKOMY
SI3BIKY POJIH SI3bIKA MEKHAIIMOHAIBHOTO M MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIeHNsL. (€10 B TOM, YTO KOJIMYECTBO JroieH (OMIMHTBOB), KOTOpBIE
TIOJTB3YIOTCS aHTTTMHCKHM S36IKOM KaK BTOPBIM, B Pa3bl MMPEBBIIIACT YHCIIO TEX, I KOTO aHTIIHHCKHNA — POIHOM.

HMmenno HIMPOKOE UCIIOJIb30BAHUE AHTJINMCKOTO SI3bIKA B KAUECTBE BTOPOI'O A3bIKA JJIA OGLLIGHI/IF{ Ha MEXKKYJIbTYPHOM YPOBHE
C TaKMMH K€ ITO0JIb30BATESISIMU aHTJIHHCKOTO SI3bIKA M MIPUBOAUT K TOMY, YTO TaKOE SIBICHHE TPeOyeT JTMHTBUCTHUYECKOTO HCCIIe-
JIOBaHUS. Y3Ke HECKOJIBKO JECATUIETHII BHUMAHHE JTUHTBHCTOB IMPHUBIEKAET Takas (JopMa aHITIMHCKOTO sI3bIKa KaK JHHBA (paH-
Ka, T.C. CMEIIaHHbIN (byHKLII/IOHaJ'leblI\/'l THII A3bIKA, KOTOprﬁ HUCIIOJIBL3YETCS HOCUTCIIAIMU PA3HBIX SI3BIKOB IS 06LI_I€HI/I${ BHYTpHU
Pa3IMYHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX KYJIbTYp. AHAIW3 JIMHTBHCTHYECKUX HCCIEJOBAHUN aHTIIMHCKOTO JIHHBA ()paHKA IO3BOJISIET
BBIJIETTUTh HECKOJIBKO TEPMUHOB, KOTOPBIE UCTIOIB3YIOTCS AT TPAKTOBKH CYIIHOCTH €BPOMEHCKOTro aHTIMHCKOro IUHBA (hpaHKa
KaK (peHOMeHa WM siBieHMs. K TakuM TepMuHaM OTHOCSTCs, HanpuMep: napaanrma — paradigm (Barbara Seidlhofer), monens —
model (A. Suresh Canagarajah), Tpor — trope (Marko Modiano), Bapuant — variant (Jennifer Jenkins), pasHOBUIHOCTE — variety
(Braj B. Kachru), konnenmus — construct (Anne Pakir), popma — form (Anthony Pym), TpancHanmoHanbHBIH KOHTAKTHBIHA S3BIK
— transnational contact language (Claude Truchot), mexyHapoHblii BcriomoraTenbHbli 361K, miin MBS — international auxiliary
language, IAL (Angelika Breiteneder). 10 0OBsICHSIET pa3IMYHbIE MOAXOMABI K M3yYEHHIO JaHHOH mpobieMsl. HeocriopuMeiM
octaéres TOT aKT, YTO aHTITMUCKHUI JTMHBA (PpaHKa CYIIECTBYET, UM MOJIB3YIOTCA B OONbLIeH Mepe B yCTHOH (hopMe B OTpaHUUCH-
HBIX c(hepax COIHMaIbHBIX KOHTAKTOB. LIenbio JaHHON CTAThH SIBJISCTCS MPUBECTH 10KA3aTENILCTBA TOTO, YTO AHIJIMHCKHUN JTHHBA
(paHKa IOCTEIICHHO NIPOHUKAET U B MUCHMEHHYIO (pOpMy OOIICHNS, TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYSI YCKOPEHHIO ITPOLIECCOB AECTaHaap-
TH3AILIX IPAMMaTHIECKON CHCTEMBI HOPMaTUBHOTO aHTIIMICKOTO SA3bIKA. MaTepHaaoM JUls NCCIEeA0BAHHS MTOCTYKHUIN OTAEIbHbIE
TEKCTHI U3 NPO(ECCHOHANBHOI ePEeNUCKU OMIMHIBAILHBIX PEICTaBUTENCH KYJIbTYPBI CYJOBOXICHUS.

Ceropmsi, KOr/ia 3HaYCHHE aHIIIMIICKOTO JIMHTBA (panka Ha Teppuropun EBpomeiickoro Coro3a yBeIHMUMBACTCS U KPEITHET,
JIOTUYHBIM OBLTO OBI MPEATIOT0KHUTE, YTO BCIEACTBHE 3TOr0 OyayT BO3HUKATH MOMBITKH CTAHAAPTH3AIMHN, KOAUPHUKAIIUN 1 Jera-
JTU3AIMN TaKOW sI3BIKOBOM hopMbl. IMEHHO Takas mapaaurma moABepraeTes mpoieccaM TUCKYPCUBHON HaTHBU3aIuH [3, ¢. 36]. B
XOJI€ SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B aHTJIMHCKUI JIMHTBA (paHKa MPOHUKAIOT TAKUE HJICMEHTHI SI3BIKOBBIX CHCTEM APYTUX €BPOIEHCKHX
SI3BIKOB, KOTOPBIE B IEBUYHON CTAJUM MOTYT OBITh OHATHBIMHU TOJIBKO HOCUTEINSM SI3BIKOB-JOHOPOB. J{1Is1 JOCTHKEHHS MOITHOTO
MOHMMAaHUSI MEX1y KOMMYHHKAHTaMH Ha yPOBHE MEXHAIMOHAJIBHOTO OOIICHHST HEOOXOANMBIM U JJOCTATOUHBIM €CTh MX IpPH-
HaJUISKHOCTh K OJJTHOMY MH(OPMAIIMOHHOMY coo0miecTBy. CeroHs IMHTBUCTHI TIOJIL3YIOTCSI HHBIMU TEPMHHAMU 10 OTHOIICHHIO
K JaHHOMY SIBIICHHIO — 3TO «IpodeccnoHanmbHas KyabTypay Wi «cdepay. IpeacraButenn e oTAenbHON NpohecCHOHANBHOM
KyJIBTYPBI TIOJIB3YIOTCSI CBOUM OCOOBIM SI3BIKOM JUISI CHIEIUAIBHBIX LeNie, T.e. moabsa3bikoM. FO. M. CkpeOHeB cunTaer, 4To Ha-
LIOHANBHBIH S3BIK HE IPECTaBIsIeT OO0 OJHOPOAHOE LENIOe, a MHOKECTBO €T0 3JIEMEHTOB HCIIOIB3YIOTCS TOJIBKO B CTPOTO
onpenesnéHHbIX crnenuaibHbix cdepax [1, c. 84-86]. C. I'. Tep-MunacoBa oTMeyaeT, 4TO HE CYLIECTBYET S3bIKa KaK TAKOBOTO
«BOOOIIE», @ MOKHO U3yUaTh JIMIIIb €ro ONMPEACAEHHBIN CION WK CTUb [2, . 4].

[podeccnonanbHas KyIbTypa CyZ0OBOIUTEINICH BO BCE BpeMEHa OTIINYANach OT APYTHX TEM, UTO JI000it U3 e€ mpeacraBuTeneit
JIOJDKEH OBLI JiepyKaTh y ce0s B TOJIOBE KaK MUHUMYM JIBa S3bIKa, T.€. pedb UAET O MpodeccuoHanbHbIX OuauHrBax. Kpome Toro,
TEPMHHOJIOTHYECKUI BOKaOyJIsIp (3amac CJIoB) KaXkI0ro M3 CyIOBOJHTeNel cTporo crenuduueH. B kauectBe npuMepa ciieyer
TIPUBECTH TEKCTOBBIH OTPBHIBOK M3 OTYETA CTAPIIETO MEXaHHKA:

To Capt. A.Singh

Bunkering consumption is: Voyage one HFO — 536.1, MDO — 26.3

Voyage two HFO — 452.2, MDO — 15.7

Brgds Ch. Eng. 1. Pozhydayev



Cepist «Dinonoriunay. Bunyck 64 81

B MHpPOBOIi MPaKTUKE NPUHATO OOIICHUE MEXK/Y CYJAOBOJUTEIIMU HA aHTJIMHCKOM si3bIKE. 3/1€Ch YMECTHO FOBOPHUTH KaK pa3
0 TOH (opMe aHTTIMHCKOTO S3bIKA, KOTOPYIO CEroJHsI Ha3bIBAIOT aHITIMHCKHUM JIMHTBa (panka. {11 3TOro ecTh BCe MPEIITOCHIIKH:
9TOT SI3BIK UCIIOJIB3YETCSI HOCUTEIISIMA APYTUX PA3HBIX S3BIKOB ISl CHENU(PUIECKOTO OOIEHUS BHYTPU €IHHON IPO(eCcCHOHAb-
HO#1 KyIbTypbI. IIpH 3TOM clie/lyeT OTMETHTh, YTO KOMMYHHKAHTBI HCIIOJIBb3YIOT KaK YCTHYIO, TaK M TUCbMEHHYIO (JOpMY OOIICHHS.
CoBepIIIeHHO OYEBHUIHBIM TIPH aHAIN3€ TEKCTOB SIBJISETCS TO, YTO OHU COJAEPIKAT CHEUATN3NPOBAHHYIO JIEKCHKY, CBOHCTBEHHYIO
TOJIBKO JJAHHOMY IPO(ECCHOHAIILHOMY MOBS3BIKY. JTa JIEKCHKA MPEICTAaBICHA HA0OPOM TEPMHUHOB, KOTOPEIE OTHOCSATCS K Tep-
MHHOCHCTEME CYZ0BOX/CHHS. VIMEHHO HCIIOJIb30BaHUE TAKOH TEPMUHOCHCTEMbI 00ECIICUHBACT B3aUMOIIOHUMAHUE CPEIM HOCH-
Tenel pasHbIX s36IKOB. HO MMEHHO MCIONB30BaHKME TaKOH TEPMHHOCHCTEMBI OJTHOBPEMEHHO ITO3BOJISIET HUBEJIMPOBATH CTPOTHE
TpeGOBaHHS TPAMMATHYECKON CHCTEMbI CTAaHAAPTHOTO aHIIMHCKOTO SI3bIKa, YTO U IPHUBOJAUT K MPOIECCaM AUCKYPCHBHOM HATH-
BU3ALMHU. PaccMOTpUM cieyIonuii mpuMep, KOTOPBIH MILTIOCTPUPYET IPEHEOPEKEHUE TPABUIAMU I'PAMATHKH U AEMOHCTPUPYET
MOJTHOE B3aUMOIIOHUMAaHKE BHYTPH ONpPeIeIEHHON MPpodeccnoHaIbHON KyIbTyphI:

1). To: Tina Ruhnke

1 kindly inform U, what we are tested the ME duaring stop. RPM changed from 0 to 10. When RPM show <6, nothing
happening. When RPM show 6 and more, alarms coming,but st-by pumps not start.

We are make test following your letter:

— disconnect the wiring at X17 terminal 2 — fault not exist

— disconnect the wiring at X17 terminal 8 — fault not exist

— reconnect the wiring at X17 terminal 2 — fault not exist

Reconnect the complete wiring.

2). To: Anke Wohlers

1 kindly inform U, what we have signal only on Konsberg, when ME is stoped we used ofscan in window MAIN ENGINE
OVERVIEW — ME-RPM (tagname: ME-RPM, Tag number: 397, Description: Engin Speed), when counter show — 0 rpm and we
don’t have alarm.

CI10)KHO OOBSCHHUTD, YTO HMEHHO IPOUCXOJIHUT B TOJI0BE NMPOdECCHOHATBHBIX OHIMHIBOB IPH OOIIECHUH HA HEPOJHOM SI3bIKE.
BeposiTHee Bcero, MPOMCXOANT KOHIEHTPALUs YCHIIHI TSl JOCTH)XEHHUS ONPeIeIEHHOr0 KOMMYHUKAaTHBHOTO ddekra. [Tpu sTom
MIPUMEHSIETCS IPUHIUIT SKOHOMHH SI3bIKOBBIX YCHIINIT B pacuére Ha ObICTPOE TOCTHIKEHHE LIEJIM KOMMYHHUKALMH 32 CYET HCIIOJIb-
30BaHUs ONPEACIEHHON TepMUHOCHCTEMBbI. CYIIECTBYET JIMHIBUCTUYECKAs THIIOTE3a O TOM, YTO 3HAHHS O POJHOM SI3bIKE YEITOBEK
MOJTy4aeT B JIETCTBE TapalieIbHO ¢ TIPUOOPETEHNEM HABBIKOB MBICIIUTH 110 ONPEENEHHBIM MoaesaM. [IpnuéM 3t nproOpeTéH-
HBIE B ICTCTBE S3BIKOBBIC MOJICIIH B JJAJIbHEHIIIEM MIPEISTCTBYIOT PEOPraHN3alluy MBICIH BO BpeMsi OOIICHNS HA HEPOIHOM SI3bIKE
[5, c. 89]. CoBepuieHHO HEU3BECTHO, HA KAKOM SI3bIKE TIPOUXOAUT (HOPMHUPOBAHKE MBICIH ITPU OOLICHUHU OMIIMHIBOB — Ha POJTHOM,
Ha BTOPOM MJIM Ha KOMOMHALIMH JIBYX SI3bIKOB. BIIoJIHE BEPOSTHO, YTO 3TO MPOUCXOJUT Ha MOACO3HAHUH, M MbICIIb HE GOpMUPY-
€TCs1 HA Ha OJTHOM M3 SI3BIKOB, a JIMIIb ITOTOM TpaHc(opMupyeTcs: B peds. [IpuBenéM eme ofuH nmpuMep B J0Ka3aTelIbcTBO TOTO,
YTO QHIJIMICKUI JIMHIBA (paHKa UCIIONB3YETCS U B MUCBMEHHON (opMe, YTO ONMpPaBbIBACT HPENONIOKEHNAE O OBICTPOTEKYIINX
nporieccax JecTaHAapTU3aLUN IPAMMATHYECKOI CUCTEMbl HOPMATHBHOTO aHITIMHCKOTO S3bIKA:

Dear all Captain’s,

Pls. note, that before ‘Tropic Canada’ could be sold GL observed dents at each side of jib crane No.I and requested together
with maker ‘Liebherr’ to replace high tensile top plating by specified/complicated welding, ultra sonic tests and load test after all.

Same repair had to be carried-out on ‘TS Tokyo’ and ‘TS Bangkok’ whilst dry docking Hongkong, 2008 as well.

These damages to both jibs were obviously being caused by keeping jibs in vertical position whilst cargo operation at
midstream, Hongkong.

However, same damage to jib of ‘Tropic Canada’ had been caused by overriding of end switch.

Pls. advise all C/E’s and electricians never to manipulate end switch at all!

Many Thanks for your cooperation

HJTheil

JIt000# TEKCT SIBJIsETCS 0OBEANHSAIONINM KOMIIOHEHTOM aKTa KOMMYHHKAIMH, a TOJIe IeITeIbHOCTH OOICHHs COBIIaIaeT ¢
TEKCTOBOM JIEATEIbHOCTBIO. TEKCT paccMaTpUBaeTCs Kak S3bIKOBOIT (JEHOMEH, B TO )K€ BPeMsl TEKCT 00beIHSCT B ce0e KaK SA3bl-
KOBBIE, TaK M COIMANbHBIC acleKThl. Clie/0BaTeIbHO, MOHITHE «TEKCT» CIeyeT COOTHOCUTD C MOHSITHEM «IHUCKypey. Kak Teker,
TaK U AUCKypc, 00a SBISIOTCS CTPYKTYPHUMH H COJIEPIKATEIBHBIME COCTABIISIONINMY MPOIIECca KOMMYHHUKAIMH, UMEIOT JIMHTBU-
CTHYECKHE XapaKTePUCTHKHU, OT KOTOPHIX B 3HAYUTEIIBHOI Mepe 3aBUCUT Pe3yJIbTaT KOMMYHHKaTHBHBIX HporeccoB. CTpyKTypHas
COCTaBJISIIONIAsI TEKCTOBOT'O OTPBIBKA, IPUBEICHHOTO HIDKE, HE BITOJIHE OTBEYAeT TPEOOBAHHSIM CTAaHJaPTHOT'O aHTJIMICKOTO S3bIKa:

To: Mr. Pelzetter

Please be informed that during routine refilling of DO settle tank DO Transfer pump was stopped by motor overload protection.
After investigation a cause of failure it was found that pump screws were stuck in casing insert. The screws were extracted and
the following was revealed: driving and driven screws had seizing marks; 50 percent of casing insert working surface had a deep
radial scratches, driving screw had axial misalignment 0.45 mm (see attached pictures). We had done our best to restore the pump
but unfortunately we didn’t succeed. After polishing damaged surfaces the pump could run about one hour then it was stuck again.

We would like to remind you that the problem with this pump had place in February and relative GC 31M was sent. At the
moment status of that GC is closed but we haven 't received new pump as it was requested in GC. Please clarify the situation with
above mentioned GC and advise what we shall do (to wait for implementation of GC or send spares requisition). Conclusion: It’s
no chance to restore the pump on board the vessel due to considerable wear of mating parts. Now we have to use FO transfer pump
for pumping-over DO that in turn lead to loss of DO.

TeM He MeHee, IIPH aHAIN3E COAEPIKATEIBHON COCTABIIONIEH TaHHOTO OTPHIBKA MOYKHO 3aKJIIOYUTh, YTO MPOIECC KOMMY-
HHUKAIMM HE TOPMO3UTCS M3-3a HECOOJIIOJICHHS HOPM IPaMMATHYECKON CHCTEMBI IOMPOCTY MOTOMY, YTO 3TH HOPMbI YaCTHYHO
UTHOPUPYIOTCS CAMHMH YYaCHHKaMH KOMMYHHKAIMH, KOTOPbIE MPUHA/UIEKAT K OJHOH MPO(EeCcCHOHANBHOM KyJIbType U MOJIb-
3YIOTCSI OTpe/ieNIéHHON TepMUHOCHCTeMOH. C TOUKH 3peHHSI CEeMAaHTHUECKOTO acIeKTa MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAI[HA MOXHO
paccMaTpuBaTh CBA3b MEXJLY COLMAIBbHO-KYJIBTYPHBIM CTaTYCOM ONpPEACNIEHHON Ipymnibl (IpodeccHoHaIbHas KyIbTypa) U S3bl-
KOBBIMH CPE/ICTBaMH, KOTOPBIMH IOJIb3YETCs 3Ta IpyIna (IpohecCHOHAIBHBIN MOIbA3BIK). AHAIN3 S3bIKOBBIX 2JIEMEHTOB TAKOTO
MO/IbSI3bIKA [TOMOT'ACT BBISIBUTH B CHCTEME MPO(ECCHOHAIBHBIX OTHOIICHHH MMIUTHIUTHO BBIPAKCHHBIC YCTAHOBKU U CKPBITHIC
9¢deKThI BIUSHYS Ha B3aUMONIOHUMaHuUe. [IpeacTaBiisieTcss BOSMOKHBIM IPUITH K BBIBOLY, YTO MBI SIBJISIEMCSI CBUJICTEIISIMH TOTO,
KaK aHrmiickuii TuHrea gpanka GopMHUPYeT CBOM OTIHYUTEIIbHBIC YSPThI, KOTOPBIC B IIEPCIEKTUBE CICAyeT H3ydaTh U aHAIU3H-
POBATh C IENBI0 BBISBICHHS 3aKOHOMEPHOCTEH €T SI3BIKOBBIX CHCTEM.
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IJISAXW YTBOPEHHA HIMEIBKUX MOJIOADKHUX CJIEHI'T3MIB:
CUCTEMHO-KBAHTUTATUBHUU AHAJII3

YV emammi npoananizosano winAxu ymeopeHHs HiMEybKUx MOLOQINCHUX CIeH2I3MI8, 3a(pIKCOBAHUX Y Cneyiani3o8aHux
JeKcukoepadiunux odicepenax. Aemop eusuac cneyudixy npoyecie cro6omeopy, 3minu 3navenns i 3anozudenus. I onoemy
POJIb 8 YMBOPEHHI IeKCUKU a00NIecyeHmia gidiepae cio8omeip. Buseneno npooykmueHicms KOMRO3UMOYMEopenHs, aghikcayii
ma nanigagpixcayii. TeipHi 0cHOBU OLILULOCTIE MAKUX CLEH2IZMIE € CEMAHMUYHO 3MiHeHuMU. [ cemanmuynoi oepusayii xa-
pakmepHe 0ominyeanns memacgpopusayii. CyoKyI6mypHa OPIEHMOBAHICHb 0OCTIONCYBAHO20 BOKAOYAPY 3VMOBIIOE NPOOYK-
MUBHICMb 3aN03UYEHHsL 3 AH2IIUCHKOL MO8U. 3anosuueni cnosa €, ik npasuiio, Mopponoziuno acumirbosanumu. Kiovosumu
EKCMPANIHeB8ANbHUMU OeMEPMIHAHMAMU HOMIHAMUBHUX NPOYECI8 y CIeH208ill IeKCUYl USHAUeHO nompedu 0eMoHcmpayii
KpeamueHocmi, UpAdICerts cyo cKmugHoi OYinKuU, GUPOKPEMILEHHSL 3-NOMIJIC THUUX GIKOBUX, COYIANbHUX, NPOGHECIiuHUX epyn.

Knrouosi cnosa: monooisxcuuil ciene, adonecyenmu, cio8omsip, CEMaHMUYHA 0epusayis, 3ano3udeHHts, N03amMo8HA Oe-
mepmino8anicmo.

IIYTH OBPA30BAHHA HEMEILKUX MOJIOAEKHbIX CIEHTH3MOB: CHCTEMHO-KBAHTHTATHB-
HbIH AHAIU3

B cmamve npoananuzuposanvl nymu 00pazoeanius HeMeyKkux MOIOOEHCHLIX CIeHUBMOB, 3AUKCUPOBAHHBIX 8 CREYUATUSUDO-
BAHHBIX TEKCUKOSPAPDUUECKUX UCTNOYHUKAX. A8MOP u3yyaem cneyuguxy npoyeccos cio8000pazo8aniis, UsMeHens SHAYeHUs U 3a-
umcmeosanusl. 1 1a6Hyio ponb 6 06pazo6aHuu IeKCUKU A00NECYEHMOE8 Uzpaem clo8000pazosanue. YCmanosieHo npooyKmueHOCHb
Komnosumoobpasosanus, agpguxcayuu u noryaguxcayuu. IIpouszsoosuyue 0CHOBbI OOTLUIUNCIEA MAKUX CIEH2UIMO8 NOOBEPSHY-
Mbl CeMAHMUYECKUM UBMEHeHUsM. [[is ceManmuyeckol oepusayuu xapakmepro oomunuposanue memagpopuzayuu. Cyoxyns-
TYPHASA OPUEHMUPOBAHHOCHb UCCTIE0YEMO20 60KAOYIApa onpedenaen npoOYKIMUEHOCMb 3aUMCIE06aHUS U3 AH2IUICKO20 A3bIKA.
3aumcmeosannvie cnosa AENAIOMCA, KAK NPAGUTO, MOPGONOSUHECKU ACCUMUNUPOBAHHbIMYL. KTtouesbiMu S3KCMPanuHe6anbHLIMU
OemepMuHaHmMamu HOMUHAMUBHBIX NPOYECCO8 6 CEH20601L JIEKCUKe Onpedenenbl NOMpedHOCM OeMOHCMPAYUY KpeamueHOCHU,
8bIPAdICeHUs CYOLEKMUBHOU OYEHKU, 6bI0eIeHIUs CPeOU OPY2UX B03PACHIHDIX, COYUATLHBIX, NPODECCUOHATILHBIX SPYNN.

Kniouesvle cnosa: monooedichviii ciene, adonecyenmol, cro6000pasosanue, CeManmuieckas 0epusaylis, 3aumcmeosa-
Hle, BHeA3LIKOBAS OeMEPMUHUPOBAHHOCIID.

WAYS OF FORMING GERMAN YOUTH SLANGISMS: SYSTEM-QUANTITATIVE ANALYSIS

The article analyses the ways of forming German youth slangisms registered in specialized lexicographical sources. The
author studies the peculiarities of the processes of word-building, semantic derivation and borrowing from other languages.
It has been found out, that young people use slang vocabulary the most actively during a stage of their development known
as adolescence. Word-building plays a main role in forming adolescents’ vocabulary. The most productive types of word-
building are compounding, affixation and semi-affixation. A large number of slangisms are determinative compounds. We
consider the need for identification as the main reason for using specific affixes in enriching youth vocabulary. Lexical units
formed by means of suffixation and semi-suffixation express a subjective assessment of subjects of designation. Metaphoriza-
tion occupies a dominating place in the process of semantic derivation. Metaphor and metonymy show the connection between
youth slang and standard German. English language is the main source for borrowing words into adolescents’ vocabulary.
As a rule, loanwords are morphologically modified. There is a tendency to making new slangisms by means of compounding
German and English stems. The author defines the following key extralingual determinants of nominative processes in slang
vocabulary: need for creativity, expressing subjective assessment, identification among other age, social, professional groups.

Key words: youth slang, adolescents, word-building, semantic derivation, loanwords, extralingual determinancy.

IMocTanoBKka npodaeMu. MOJOAKHHN CIICHT CTY>)KUTh OHUM 3 BOKIMBUX JUKepell 30aradyeHHs JISKCHYHOTO CKIIaay HiIMEIb-
KOI MOBHM Ha CydacHOMY etari. TBOPLSIMHM Ta aKTHBHMMH KOPHCTYBadaMH CJIEHTY € MOJIOJi KOMYHIKaHTH, sKi epe0yBaloTh B
ajonecueHTHiH dasi po3sutky. s ocranupoi, 3a C. AyreHmraiiH, KIFOUOBUM BB)KAETCSI HE JINIIEC IHTCHCHBHA 3alliKaBICHICTh
BIIACHUM TLIIOM, ajie i hopMyBaHHAM BiIacHOTO «S1» [7, ¢. 26]. KoMyHIKaTHBHA IIHHICTH CJICHTi3MiB IeTepMiHOBaHA HE3BUUHICTIO
X (OpMH, EKCIIPECHBHHUM 3a0apBIICHHSM, JEMOHCTPALIEI0 Cy0 €KTUBHOTO (YacTO ipOHIYHOT0) CTABICHHS 10 00’ €KTy HOMiHAil.
3aBIsKM 3a3HAYCHUM OCOOJIMBOCTSIM OAMHHMII MOJIOJIKHOTO BOKAaOYIJISIpy BCE aKTHBHIIIE BHUKOPHCTOBYIOTHCS B CJICKTPOHHUX Ta
JIPYKOBAaHHUX BHIaX 3ac00iB MacoBoi iH(opmamii, IPOHUKAIOTh HA PiBEHb MOOYTOBOTO CIIIKYBAaHHS MPEACTABHHUKIB 1HIIMX CO-
LiaJbHUX, BIKOBHX, POQeciitHuX rpyI, BinOyBaeThes (ikcalis CISHTI3MIB y clieliali3oBaHNX i CTAaHJaPTU30BAHUX JIEKCHKOTpa-
¢iunnx mxepenax. Taka MOIyJSIPU3aLlisi MOBHOTO CYOKO/y aI0JICCIICHTIB BU3HAYAE AKTYATBHICTD 3/IICHEHOTO JOCIIPKCHHSL.

OcCkinbKy BOKaOYIIAp aJ0JIECLEHTIB € OIHIEI0 3 CyOCHCTEM HIMEIBKOT MOBH, Ul HOTO 30arayeHHsi IpUTaMaHHO, BiAMOBIIHO,
BHUKOPHCTAHHS TPHOX OCHOBHUX IIISIXIB YTBOPEHHS JIGKCHYHUX OJIMHUIIb HIMEI[bKOT MOBH — CJIOBOTBOPY, 3MiHH 3HAaUeHHS (ceMaH-
TUYHOI JIepHBallii) i 3aI03WYeHHs 3 iHIIX MOB [5, c. 41].

Jlo 3aB1aHb MPOMOHOBAHOTO JOCHIPKEHHS HAJEXKaTh: BUBYCHHS IIUIAXIB YyTBOPEHHS HIMEIBKAX MOJIOADKHUX CJICHTI3MIB Ta
ix cnenudiku; GopMyBaHHS ONTUMAILHOTO MIAXOAY 10 JOCHTIPKCHHS HOMIHATHBHUX MPOIIECIB BOKAOYJISAPY aJ0JIECIICHTIB; CHC-
TEMHO-KBAaHTHUTATHBHHI aHaJIi3 MPOLECIB CIIOBOTBOPY, CEMAHTHYHOI JIepHBallii, 3aM03MYCHHS Ta BCTAHOBICHHS [T03aMOBHUX Jie-
TEPMIHAHT IX IPOJYKTUBHOCTI.
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